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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

地
ち い き

域のお祭
まつ

りや行
ぎょうじ

事に参
さ ん か

加したことがありますか？
េតើអ�កធា� បចូ់លរមួ្រពឹត�ិករណ៍ឬពិធីបុណ្យ្របចតំំបនែ់ដរ ឬេទ?

雨
あめ

が降
ふ

ったら、ホールでやります7
地
ちい き
域のイベント

1 	 お知
し

らせを読
よ

みましょう。
ចូរអនករ្របកសពត័ម៌ាន។

地
ちいき

域の掲
けいじばん

示板や、郵
ゆうびん

便受
う

けに入
はい

ったお知
し

らせを読
よ

んでいます。
អ�កកំពុងអនពត័ម៌ានែដលមានេនេលើប�� រ្របកសពត័ម៌ានក�ុងតំបន។់ 

( 1 ) 	① - ④は、何
なん

のお知
し

らせですか。a-dから選
えら

びましょう。
េតើពី ① ដល់ ④ ជាេសចក�ី្របកសដំណឹងពីអ�ីខ�ះ? ចូរេ្រជើសេរ ើសពី a ដល់ d ។

a. おみこしをかつぎます b. 海
かいがん
岸でごみを拾

ひろ
います

c. 水
みず
が出

で
ません	 d. 地

じ し ん
震や火

か じ
事の訓

くんれん
練があります

地
ちい き

域の掲
けいじばん

示板や郵
ゆうびん

便受
う

けに入
はい

ったお知
し

らせなどを見
み

て、主
おも

な情
じょうほう

報を読
よ

み取
と

ることができる。
អច្រសងយ់កពត័ម៌ានសំខន់ៗ  ពីករអនេសចក�ី្របកសេលើប�� រផ្សព�ផ្សោយពត័ម៌ានក�ុងតំបន ់និងពី្របអបសំ់បុ្រត
របស់ជាេដើម។ 

掲
け い じ ば ん

示板のお知
し

らせ

28

1.
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③（　　　） ④（　　　）

ちょっとボランティアしてみませんか？ 

日時 6月 8日（土）9：00 

やしが浜駐車場に集合 

※雨天の場合、6月 9日（日）に延期します

※2時間程度の作業です

持ち物：よごれてもいい服、軍手、ぼうし

終わったら、ジュースとおかしがあります。 

参加お待ちしてま～す！ 

世話役：やしが浜ボランティアの会

②（　　　）

防災訓練のお知らせ

●3月 10日（日）10時から

●さくら小学校校庭

（雨天の場合：体育館）
【訓練内容】
通報訓練・避難訓練・消火訓練・AED訓練など

さくら町自治会

みなさん、 

隣近所の人と声をかけあって 

できるだけ参加しましょう。 

①（　　　）

断水のお知らせ

記

日にち 月 日（木）

時 間 午後 時 分 ～ 時 分

断水後、水を使うときは、にごることがありますので、
しばらく水を出してから使用してください。

やはら水道営業所／

水道工事のため、下記のとおり断水いたします。

ご迷惑をおかけしますが、ご協力お願いいたします。



し し  rental ｜ 
き ぼ う
望                  ｜ 申し込む
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( 2 ) 	① - ④をもういちど読
よ

んで、次
つぎ

の質
しつもん

問に答
こた

えましょう。
ចូរអនពី① ដល់ ④ ម�ងេទៀត រចួេឆ�ើយេទនឹងសំណួរ។

① 1 . 	いつから、いつまで、水
みず

が出
で

ませんか。
េតើដចទឹ់កពីេពលណាដល់េពលណា?

2 . 	断
だんすい

水のあとで水
みず

を使
つか

うとき、どんなことに注
ちゅうい

意しますか。
េតើអ�កគួរ្រប�ង្របយត័�ែបបណាេពលេ្របើទឹកបនា� បពី់ដចទឹ់ក?

3 . 	どうして水
みず

が出
で

なくなりますか。
េហតុអ�ីបានជាទឹកែលងេចញ? 

② 1 . 	防
ぼうさい

災訓
くんれん

練は、どこでありますか。
េតើករហ�ឹកហតក់រពរេ្រគាះមហន�រយេធ�ើេនកែន�ងណា?

2 . 	雨
あめ

が降
ふ

ったら、どこでやりますか。
េតើករហ�ឹកហតនឹ់ងេធ�ើេនកែន�ងណា្របសិនេបើេមឃេភ��ង?

3 . 	訓
くんれん

練には、必
かなら

ず参
さ ん か

加しなければなりませんか。
េតើចបំាច្់រត�វចូលរមួករហ�ឹកហតែ់ដរ   ឬេទ?

③ 1 . 	おみこしをかつぎたい人
ひと

は、何
な ん じ

時にどこに集
しゅうごう

合しますか。
េតើអ�កែដលចងែ់សងែ្រគែស�ងកូនវហិរ ជួបជំុគា� េនេម៉ាងប៉ុនា� ន េហើយេនកែន�ងណា

2 . 	どんな人
ひと

が参
さ ん か

加できますか。
េតើអ�កណាខ�ះអចចូលរមួបាន?

3 . 	何
なに

を借
か

りることができますか。
េតើអ�កអចខ�ីអ�ីបានខ�ះ?

4 . 	参
さ ん か

加したい人
ひと

は、事
じ ぜ ん

前にどうしますか。
េតើអ�កែដលចងចូ់លរមួគួរេធ�ើអ�ីខ�ះមុនកម�វធីិ? 

④ 1 . 	どんな服
ふく

を着
き

ますか。何
なに

を持
も

って行
い

きますか。
េតើអ�កគួរេស��កសេម��កបពំកែ់បបណាេហើយគួរយកអ�ីេទជាមយួខ�ះ?

2 . 	雨
あめ

が降
ふ

ったら、どうしますか。
េតើ្រត�វេធ�ើយ៉ាងណា្របសិនេបើេមឃេភ��ង?

3 . 	終
お

わったあと、何
なに

がもらえますか。
េតើអ�កនឹងទទួលបានអ�ីខ�ះេពលកម�វធីិចប?់

🔖大
たいせつ
切なことば

①	断
だんすい
水           ｜ 水

すいどうこうじ
道工事                               ｜（水

みず
が）濁

にご
る  (the water) becomes cloudy

	
使
し よ う
用する

②

	

防
ぼうさい
災                                  ｜ 小

しょうがっこう
校
こうてい

庭学校                          ｜                            

雨天                                    ｜ 場合

③ 条
じょうけん

件               ｜ 運動靴
うんどうぐつ

動靴  athletic shoes ｜ 動きやすい
うご

 はっぴ 貸し出し
か だ

希
もう こ

④ 延期する                ｜ 持ち物
よご

｜ 汚れる            ｜ 軍手
ぐ ん て

ដចទ់ឹក ករេរៀបចំបណា� ញទឹក ទឹកល�ក់ េ្របើ្របាស់

ករបង� រេ្រគាះមហន�រយ សលបឋមសិក្សោ ទីលនសល

 ｜

អកសធាតុមានេភ��ងធា� ក់
う て ん ば あ い

ក�ុងករណី

លក�ខណ� ងយ្រស�លបតែ់បនែស្បកេជើងហតកី់ឡា

អវេ្រក happi (អវែបប្របៃពណីជប៉ុន) ករជួល b｜e េគាលបំណង

ពន្យោរេពល

ចុះេឈ� ះ
え ん き も もの

្របលក់របស់ែដលយកេទ េ្រសមៃដចក់
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地
ちい き

域のイベントやお知
し

らせの内
ないよう

容について質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
りか い

解することができる。
អចសួរអំពីខ�ឹមសរៃន្រពឹត�ិករណ៍ និងេសចក�ីជូនដំណឹង ក�ុងតំបនជ់ាេដើម េហើយអចយល់នូវចេម�ើយ។ 

ガス点
てんけん

検のお知
し

らせですね2.
29

1 	 会
かい

話
わ

を聞
き

きましょう。
ចូរស� បក់រសន�នា។

掲
けいじばん

示板やチラシなどで見
み

たお知
し

らせについて、4
よにん

人の人
ひと

が、ほかの人
ひと

に質
しつもん

問しています。
មនុស្ស ៤នាក ់កំពុងសួរអ�កដៃទពីពត័ម៌ានែដលេគបានេឃើញេនក�ុងបណ័� ផ្សោយេលើក� រ្របកសពត័ម៌ាន។

( 1 ) 	何
なに

について話
はな

していますか。a-dから選
えら

びましょう。
េតើេគកំពុងនិយាយអំពីអ�ី? េ្រជើសេរ ើសពី a ដល់ d។

a. ガスの点
てんけん

検 b.フリーマーケット c. 祭
まつ

りの寄
き ふ

付のお願
ねが

い d. 花
はなびたいかい

火大会

① 07-01 ② 07-02 ③ 07-03 ④ 07-04

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。会
か い わ

話の内
ないよう

容と合
あ

っているものに、〇をつけましょう。
ចូរស� បម់�ងេទៀតេហើយគូសរង�ងេ់នេលើចេម�ើយែត្រតឹម្រត�វ។ 

① この人
ひと

は、来
らいしゅう

週の月
げつようび

曜日にどうすればいいですか。	 　　
េតើមនុស្សមា� កេ់នះគួរេធ�ើអ�ីេនៃថ�ចន�សបា� ហ៍េ្រកយ?

ア. 1
じゅうよじ
4 時から15時

じ
まで、家

いえ
にいます。

េគ្រត�វេនផ�ះចបពី់េម៉ាង ២េទ៣  រេសៀល។

イ. 自
じ ぶ ん
分でガスを１5分

ふん
チェックします。

ウ. 14 時から15時の間

The person will check the gas for 15 minutes.

じゅうよじ じ あいだ
に、ガス会

がいしゃ
社に行

い
きます。

េគនឹងេទ្រក�មហុ៊នហ� សចេនា� ះេម៉ាងពីេម៉ាង ២េទ៣  រេសៀល។

07-01

េគនឹងពិនិត្យេមើលហ� ស្របែហល ១៥នាទី េដយខ�ួនឯង។
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９月
日 月 火 水 木 金 土
1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20 21

22 23 24 25 26 27 28

29 30

今
こんげつ
月

10 月
日 月 火 水 木 金 土

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10 11 12

13 14 15 16 17 18 19

20 21 22 23 24 25 26

27 28 29 30 31

来
らいげつ
月
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② お金
かね

は、どうやって払
はら

いますか。	 　　
េតើេគគួរបង្់របាកេ់ដយវធីិណា?

ア. 封
ふうとう
筒に入

い
れて、家

いえ
に来

き
た人

ひと
に渡

わた
します。

េគនឹងដក្់របាកក់�ុងេ្រសមសំបុ្រតេហើយហុចេអយេទអ�កែដលបានមកយកដល់ផ�ះ។

イ. 封
ふうとう
筒に入

い
れて、持

も
って行

い
きます。

េគនឹងដកលុ់យចូលក�ុងេ្រសមសំបុ្រតរចួយកេទ។

ウ. 	封
ふうとう
筒に入

い
れて、送

おく
ります。

េគនឹងដកចូ់លេទក�ុងេ្រសមសំប្ុរតរចួេផ�ើេទ។

③ 土
ど よ う び

曜日に雨
あめ

が降
ふ

ったら、どうなりますか。	 　　
្របសិនេបើៃថ�េសរធ៍ា� កេ់ភ��ង េតើនឹងេទជាយ៉ាងណា?

ア. 	日
にちようび
曜日にやります。

កម�វធីិនឹងេធ�ើេនៃថ�អទិត្យ។

イ. 	次
つぎ
の週

しゅう
にやります。

ウ.

The event will be held next week.

ちゅうし
止です。	中

កម�វធីិនឹង្រត�វលុបេចល។

④ 来
らいげつ

月のフリーマーケットは、いつありますか。カレンダーに〇をつけましょう。	 　　
េតើទីផ្សោរលករ់បស់មយួទឹកនឹងេធ�ើេឡើងេនែខេ្រកយអំឡុងេពលណា? ចូរគូសរង�ង ់េនេលើ្របតិទិន។

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。	 　　		～	 　　
ពិនិត្យេមើលពក្យេហើយស� បក់រសន�នាម�ងេទៀត។

あいだ
between  （1

じゅうよじ
4 時から15時

じ
の間

あいだ
     ）

手

ポスト                   ｜ 間
紙  letter    ｜ ～だけ  only        ～ ｜ 中

ちゅうし ひ ろ ば

止  cបព្ឈប｜់   広場  plaza    ｜ 今
こんげつ

07-02

07-03

07-04

07-01 07-04

កម�វធីិនឹងេធ�ើេនសបា� ហ៍បនា� ប។់

្របអបសំ់បុ្រត ចេនា� ះ ( េនា� ះ ីេម៉ាង 2 ដល់ 3 រេសៀល)

េ្រសមសំប្ុរត សំប្ុរត
て が み

(្រតឹម)ែត ទីលន 月

おもちゃ

封筒
ふうとう

｜ ែខ េនះ

របស់េក�ងេលង
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　
ចូរស� បេ់ហើយបេំពញចេនា� ះ។

Ａ：雨
あめ

のときは、どうなりますか？

Ｂ：雨
あめ

が　　　　　　　、日
にちようび

曜日にやるよ。日
にちようび

曜日も雨
あめ

中
ちゅうし

止だけど。

Ａ：天
て ん き

気が 、どうなりますか？

Ｂ：雨
あめ

が 、中
なか

のホールでやります。

	「～たら」は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

េតើ ～たら មាននយ័ដូចេម�ច?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、③④の会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　 　　
ពិនិត្យេមើលទ្រមងរ់ចួស� បក់រសន�នា ③ និង ④ ម�ងេទៀត។

07-05

07-03 07-04
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地
ちい き

域の無
むせ ん

線放
ほうそう

送で、イベントなどのお知
し

らせを聞
き

いて、主
おも

な情
じょうほう

報を理
りか い

解することができる。
អចយល់ពត័ម៌ានសំខន់ៗ បនា� បព់ីស� បក់រផ្សោយពត័ម៌ានៃន្រពឹត�ិករណ៍នានាតមករផ្យោយវទិ្ុយេនតមតំបន។់

1 	放
ほうそう

送を聞
き

きましょう。
សូមស� បេ់សចក�ី្របកសពត័ម៌ាន។

	町
ちょうないほうそう

内放送で、イベントのお知
し

らせが流
なが

れています。	
អ�កកំពុងស� បក់រ្របកសពត័ម៌ានពី្រពឹត�ិករណ៍មយួក�ុងសហគមន។៍

( 1 ) 	どんなイベントのお知
し

らせですか。a-f から選
えら

びましょう。
េតើេគ្របកសពី្រពឹត�ិករណ៍អ�ី? ចូរេ្រជើសេរ ើសពី a ដល់ f ។

a.コンサート b. 花
はなびたいかい

火大会　 c. 野
や さ い

菜の販
はんばいかい

売会

d.カラオケ大
たいかい

会 e.ブラスバンドの演
えんそう

奏 f. 踊
おど

りの練
れんしゅう

習

① 07-06 ② 07-07 ③ 07-08 ④ 07-09

どんなイベント？ ， ，

さくら市
し み ん

民センターからお知
し

らせします3.
30
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。イベントはいつありますか。メモしましょう。
えら

また、どこでありますか。ア- エから選びましょう。
ស� បម់�ងេទៀតរចួកត្់រតពីេពលេវល និងទីកែន�ងែដល្រពឹត�ិករណ៍េនាះនឹង្របារព�? ចូរេ្រជើសេរ ើសពី ア ដល់ エ។

ア. 道
みち
の駅

えき
　　　イ. 広

ひ ろ ば
場　　　ウ. 公

こうみんかん
民館　　　エ . 市

し み ん
民センターのホール	

① 07-06 ② 07-07 ③ 07-08 ④ 07-09

いつ？

どこで？

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。　　　　		～	 　　
ពិនិត្យេមើលពក្យេហើយស� បក់រសន�នាម�ងេទៀត។

① ～において             ～ ｜ 開
かいさい
催する                   ｜ 入

にゅうじょうけん
場券

② 明
あ す
日            ｜ 行

おこな
う          ｜ どなたでも                    ｜ 見

けんがく
学する

③ ～について        ～ ｜ 本
ほんじつ
日           ｜ 開

ひら
く

④ 地
じ も と
元             ｜ 農

の う か
家          ｜ 生

せいさん
産する

🔖

し し

し

あんないほうそう つか ひょうげん

               イベントの案内放送に使われる表現	

＜はじめ           Star ＞
～からお知らせします／～からのお知らせです

～についてお知らせします

＜おわり         ＞

皆
みなさま
様のご来

らいじょう ま
場をお待ちしています

お気
き が る こ
軽にお越しください

お誘
さそ
い合

あ
わせの上

うえ で
、お出かけください

07-06 07-09

េនក�ុង ្របារព� / េបើក សំបុ្រតចូល

ៃថ�ែស�ក ្របារព� នរណាកេ៏ដយ ចុះេមើល / ចុះកម�សិក្សោ

អំពី ៃថ�េនះ េបើក

ក�ុងតំបន់ កសិករ ផលិត / ដដុំះ

សំនួនេ្របើេពល្របកសជូនដំណឹងពី្រពឹត�ិករណ៍អ�ីមយួ។

ចបេ់ផ�ើម

េសចក�ី្របកសពី ～

េយើងខ�ុ ំមានកិត�ិយស្របកសអំពី ～

ចប់

សូមចូលរមួេដយេសរ។ី

េយើងខ�ុ ំនឹងរងច់កំរអេ�� ើញមករបស់េលកអ�ក។

សូមចូលរមួជាមយួ្រគ�សរឬមតិ�ភក�ិេដយេសរ។ី
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　
ចូរស� បេ់ហើយបំេពញចេនា� ះ។  

7
しちがつ

月 1
じゅうよっか

4日、日
にちようび

曜日、さくら市
し み ん

民センターの「ひかりホール」において、

「ピアノの夕
ゆう

べ　山
や ま だ

田えみ　ふるさとコンサート」が開
かいさい

催　　　　ます。

明
あ す

日、4
しがつ

月 16 日
にち

、水
すいようび

曜日、1
じゅうく

9 時
じ

から、公
こうみんかん

民館において、「島
しまおど

踊り」の練
れんしゅう

習が

行
おこな

　　　　ます。

本
ほんじつ

日、午
ご ご

後 1時
じ

から「道
みち

の駅
えき

うらら」において、「ふるさとまつり」が開
ひら

　　　　ます。

午
ご ご

後 7
しちじ

時 3
さんじゅっぷん

0 分からは、花
はなびたいかい

火大会が予
よ て い

定　　　　ています。

明
あ す

日、7
しちがつ

月 28日
にち

、日
にちようび

曜日、午
ご ぜ ん

前 8時
じ

3
さんじゅっぷん

0 分から、「あおぞら広
ひ ろ ば

場」において、

夏
なつやさい

野菜の販
はんばいかい

売会が行
おこな

　　　　ます。

	開
かいさい

催するのは、だれだと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

េតើអ�កគិតថានរណាជាអ�កេរៀបច្ំរពឹត�ិករណ៍?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、放
ほうそう

送をもういちど聞
き

きましょう。　　　　		～	 　　
ពិនិត្យេមើលទ្រមងរ់ចួស� បក់រសន�នាម�ងេទៀត។

07-10

07-06 07-09
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地
ちい き

域のイベントに誘
さそ

われたときなどに、内
ないよう

容について質
しつもん

問したり、その答
こた

えを理
りか い

解したりすることが
できる。
អចសួរ និងយល់នូវចេម�ើយអំពីខ�ឹមសរេនេពលែដល្រត�វបានេគបបលួេទចូលរមួ្រពឹត�ិករណ៍ក�ុងតំបនជ់ាេដើម។

盆
ぼんおど

踊り？　何
なん

ですか？4.
31

1 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ចូរស� បក់រសន�នា។

杉
すぎむら

村さんが、同
おな

じ会
かいしゃ

社のジーナさんとラウラさんを盆
ぼんおど

踊りに誘
さそ

っています。
Sugimura កំពុងបបលួ Gina និង Laura ែដលជាអ�កេធ�ើករជាមយួគា� េទចូលរមួពិធីបុណ្យ Bon Odori ជាមយួគា� ។

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。	 　　

い

First, listen to the dialog without looking at the script.

1 .	 ジーナさんとラウラさんは、
ぼ

盆
んお

踊
ど

りに行きますか。

2 . 	浴

Will Gina-san and Laura-san go to the Bon Odori dance?

ゆ か た

衣はどうしますか。
េតើេគនឹងេធ�ើយ៉ាងណាចំេពះ Yukata?

3 . 	何
な ん じ

時にどこに集
あつ

まりますか。
េតើេគនឹងេធ�ើយ៉ាងណាចំេពះ Yukata?

4 . 	盆
ぼんおど

踊りのあと、何
なに

をしますか。
បនា� បពី់ពិធីបុណ្យ Bon Odori ចបេ់តើេគនឹងេធ�ើអ�ីេទៀត?

( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。	 　　
ចូរស� បប់េណ�ើ រ េមើលអត�បទបេណ�ើ រ។

07-11

07-11

杉
すぎむら

村

ジーナ ラウラ

ដំបូងស� បក់រសន�នាេដយមនិេមើលអត�បទ។

េតើ Gina និង Laura នឹងចូលរមួពិធីបុណ្យ Bon Odori ែដរ ឬេទ?
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杉
すぎむら
村	：	 ジーナさん、ラウラさん、今

こ ん ど
度の土

ど よ う び
曜日、盆

ぼんおど
踊りがありますけど、知

し
ってますか？

ジーナ	：	 ぼんおどり？　何
なん
ですか？

　杉
すぎむら
村	：	 日

に ほ ん
本のお祭

まつ
りです。輪

わ
になって、音

おんがく
楽に合

あ
わせて、みんなで踊

おど
るんですよ。

ラウラ	：	 ああ、見
み
たことあります。行

い
ってみたいです。

杉
すぎむら
村	：	 踊

おど
りたい人

ひと
は、だれでも参

さ ん か
加できますよ。いっしょにどうですか？

ジーナ	：	 でも、私
わたし

、一
い ち ど
度もやったことないです。

杉
すぎむら
村	：	 簡

かんたん
単だから、だれでも踊

おど
れますよ。

それに、わからなかったら教
おし
えるから、だいじょうぶ。

ジーナ	：	 じゃあ、行
い
ってみます。何

なに
を着

き
て行

い
ったらいいですか？

　杉
すぎむら
村	：	 何

なん
でもいいですよ。あ、でも、娘

むすめ
たちの浴

ゆ か た
衣があるから、貸

か
しましょうか？

ラウラ	：	 うれしい！

ジーナ	：	 でも、1
ひとり
人で着

き
られますか？

杉
すぎむら
村	：	 私

わたし
が手

て
伝
つだ
うから、だいじょうぶ。

盆
ぼんおど
踊りの前

まえ
に、うちで浴

ゆ か た
衣を着

き
てから行

い
きましょう。

ジーナ	：	 何
な ん じ
時に行

い
ったらいいですか？

杉
すぎむら
村	：	 じゃあ、うちに 5時

じ
に来

き
て。

ラウラ	：	 わかりました。ありがとうございます。

杉
すぎむら
村 ：	 2

ふたり
人は、お酒

さけ
、飲

の
めますか？

ジーナ	：	 はい、だいじょうぶです。

ラウラ	：	 私
わたし

は少
すこ
しだけ。

杉
すぎむら
村	：	 じゃあ、盆

ぼんおど
踊りが終

お
わったら、いっしょに居

い ざ か や
酒屋に行

い
きましょう。

ジーナ	：	 いいですね。

ラウラ	：	 楽
たの
しみです。

　杉
すぎむら
村	：	 何

なに
かわからないことがあったら、また聞

き
いてくださいね。

盆
ぼんおど わ
踊り                              ｜ 輪になる              ｜ 音

おんがく あ
楽に合わせて

娘
むすめ

たち                        （～たち         ）｜ １
ひとり
人で

េធ�ើជារង�ង់ពិធីបណុ្យ Bon Odori េអយ្រត�វចង� ក់

កូន្រសីរបស់ខ�ុ ំ (ពួក ～) មា� កឯ់ង
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　
ចូរស� បេ់ហើយបេំពញចេនា� ះ។  

（盆
ぼんおど

踊りは）簡
かんたん

単だから、だれでも ますよ。

でも、（浴
ゆ か た

衣は）1
ひとり

人で ますか？

2
ふ た り

人は、お酒
さけ

、　 ますか？

教
おし

えるから、だいじょうぶ。

盆
ぼんおど

踊りが 、いっしょに居
い ざ か や

酒屋に行
い

きましょう。

何
なに

かわからないことが 、また聞
き

いてくださいね。

	「～（られ）る」は、どんな意
い み

味ですか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

េតើទ្រមង ់～（られ）る មាននយ័ដូចេម�ច?

	「盆
ぼんおど

踊りが終
お

わったら」の「たら」は、ほかの 2
ふた

つの「たら」と意
い み

味が違
ちが

います。どう違
ちが

うと

思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

េតើអ�កគិតថា たら ក�ុង 盆踊りが終わったら មានអត�នយ័ខុសគា� េទនឹង たら េផ្សងេទៀតយ៉ាងដូចេម�ច?
ぼんおど お

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　
ពិនិត្យេមើលទ្រមងរ់ចួស� បក់រសន�នាម�ងេទៀត។

07-12

07-11
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じゃあ、うちに 5時
じ

に来
き

てください。

終
お

わったら、いっしょに居
い ざ か や

酒屋に行
い

きましょう。

わかりました。

何
な ん じ

時にどこに行
い

ったらいいですか？

いいですね。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。	 　　 　　 　　
ចូរស� បក់រសន�នា។

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。	 　　 　　 　　
ស� បេ់ហើយថាតមពីេ្រកយឱ្យទនសំ់េឡង។

( 3 ) 	ロールプレイをしましょう。
自
じぶ ん

分が知
し

っているイベントに相
あ い て

手を誘
さそ

いましょう。誘
さそ

われた人
ひと

は、内
ないよう

容や日
に ち じ

時など、わからない

ことについて質
しつもん

問しましょう。
ចូរេដើរតួសន�នា។ សូមបបលួមតិ�ភក�ិរបស់អ�កេទកម�វធីិណាមយួ។ អ�កែដល្រត�វបានេគបបលួ ចូរសួរពីពត័ម៌ានលំអិតៃនកម�ពិធី 
ឬេពលេវលជាេដើម។

07-13 07-14 07-15

07-13 07-14 07-15

2 	 誘
さそ

われたイベントについて質
しつもん

問しましょう。
ចូរសួរពី្រពឹត�ិករណ៍ែដលេគបបលួអ�កេទ។

行
い

ってみたいです。

ぼんおどり？　何
なん

ですか？
今
こ ん ど

度の土
ど よ う び

曜日、盆
ぼんおど

踊り大
たいかい

会がありますね。

何
なに

を着
き

て行
い

ったらいいですか？

日
に ほ ん

本のお祭
まつ

りです。

輪
わ

になって、音
おんがく

楽に合
あ

わせて、みんなで踊
おど

るんですよ。

じゃあ、いっしょに行
い

きましょう。

① イベントの内
ないよう

容

② 着
き

る物
もの

、持
も

ち物
もの

など

③ 集
しゅうごうじかん

合時間や、そのあとの予
よて い

定

何
なん

でもいいですよ。

娘
むすめ

たちの浴
ゆ か た

衣があるから、貸
か

しましょうか？

ពត័ម៌ានលំអិតៃន្រពឹត�ិករណ៍

សេម��កបពំកន់ិងរបស់ែដលមាន

េពលេវលជួបជំុគា� និងកម�វធីិបនា� បពី់េនាះ
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2. ガス点てんけん検のお知しらせですね

① 07-01 Ａ	：	すみません。この紙
かみ

、ポストにあったんですけど、何
なん

ですか？

Ｂ	：	ああ、ガス点
てんけん

検のお知
し

らせですね。

Ａ	：	ガスてんけん？　何
なん

ですか？

Ｂ	：	ガス会
がいしゃ

社の人
ひと

が家
いえ

に来
き

て、ガスをチェックするんですよ。

Ａ	：	いつですか？

Ｂ	：	ああ、来
らいしゅう

週の月
げつようび

曜日の 1
じゅうよじ

4 時から15時
じ

の間
あいだ

ですね。

Ａ	：	どうすればいいですか？

Ｂ	：	その間
あいだ

は、家
いえ

にいてください。15分
ふん

ぐらいで終
お

わりますから。

Ａ	：	わかりました。ありがとうございます。

② 07-02 Ａ	：	あのう、すみません。この封
ふうとう

筒と手
て が み

紙、何
なん

ですか？

Ｂ	：	ああ、お祭
まつ

りの寄
き ふ

付のお願
ねが

いですね。

Ａ	：	きふ？　何
なん

ですか、それ？

Ｂ	：	もうすぐ、夏
なつまつ

祭りがあるんですよ。

そのお祭
まつ

りのために、1
ひとり

人 500円
えん

、お金
かね

を払
はら

うんです。

Ａ	：	お金
かね

……、あのう、どうやって払
はら

いますか？

Ｂ	：	えっと、この封
ふうとう

筒に500円
えん

入
い

れて、ここに名
な ま え

前と住
じゅうしょ

所を書
か

いて、

	 お祭
まつ

りのとき持
も

って行
い

くんです。

Ａ	：	へー、そうなんですか。みんな、払
はら

いますか？

Ｂ	：	寄
き ふ

付ですから、払
はら

いたい人
ひと

だけでいいですよ。

Ａ	：	わかりました。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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③ 07-03 Ａ	：	あのう、土
ど よ う び

曜日の夜
よる

、町
まち

で花
はなびたいかい

火大会があると聞
き

きました。

	 	 場
ば し ょ

所はどこですか？

Ｂ	：	中
ちゅうおうかいがん

央海岸。ここから歩
ある

いて15分
ふん

ぐらいだけど、わかる？

Ａ	：	あ、はい。

Ｂ	：	7
しちじ

時に始
はじ

まって、1時
じ か ん

間ぐらいだと思
おも

うよ。

Ａ	：	わかりました。雨
あめ

のときは、どうなりますか？

Ｂ	：	雨
あめ

が降
ふ

ったら、日
にちようび

曜日にやるよ。日
にちようび

曜日も雨
あめ

だったら中
ちゅうし

止だけど。

Ａ	：	そうですか。

④ 07-04 Ａ	：	あのう、市
しやくしょ

役所でフリーマーケットがあるそうですね。

Ｂ	：	ええ。毎
まいつき

月、第
だい

2 土
ど よ う び

曜日に、市
しやくしょ

役所の広
ひ ろ ば

場でやってますよ。

Ａ	：	第
だい

2 土
ど よ う び

曜日？

Ｂ	：	月
つき

の2回
か い め

目の土
ど よ う び

曜日。今
こんげつ

月は 1
じゅうよっか

4日でしたから、次
つぎ

は来
らいげつ

月ですね。

Ａ	：	ああ、来
らいげつ

月の第
だい

2 土
ど よ う び

曜日ですね。

あのう、どんなものを売
う

ってますか？

Ｂ	：	服
ふく

が多
おお

いけど、食
しょっき

器とか、おもちゃとか、いろいろあると思
おも

いますよ。

Ａ	：	天
て ん き

気が悪
わる

かったら、どうなりますか？

Ｂ	：	雨
あめ

が降
ふ

ったら、中
なか

のホールでやります。

Ａ	：	ありがとうございます。行
い

ってみます。
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3. さくら市しみん民センターからお知しらせします

① 07-06 さくら市
し み ん

民センターからお知
し

らせします。

7
しちがつ

月 1
じゅうよっか

4日、日
にちようび

曜日、さくら市
し み ん

民センターの「ひかりホール」において、

「ピアノの夕
ゆう

べ　山
や ま だ

田えみ　ふるさとコンサート」が開
かいさい

催されます。入
にゅうじょうけん

場券は、

市
しやくしょ

役所、および、さくら市
し み ん

民センターで販
はんばいちゅう

売中です。

皆
みなさま

様のご来
らいじょう

場をお待
ま

ちしています。

② 07-07 公
こうみんかん

民館からのお知
し

らせです。

明
あ す

日、4
し

月
がつ

16 日
にち

、水
すいようび

曜日、1
じゅうくじ

9 時から、公
こうみんかん

民館において、「島
しまおど

踊り」の練
れんしゅう

習が

行
おこな

われます。どなたでも見
けんがく

学ができますので、皆
みなさま

様、お気
き が る

軽にお越
こ

しください。

③ 07-08 市
しやくしょ

役所から、「ふるさとまつり」についてお知
し

らせします。

本
ほんじつ

日、午
ご ご

後 1時
じ

から「道
みち

の駅
えき

うらら」において、「ふるさとまつり」が開
ひら

かれます。

昼
ひる

は、カラオケ大
たいかい

会やブラスバンドの演
えんそう

奏などの楽
たの

しいイベント、

午
ご ご

後 7
しちじ

時 3
さんじゅっぷん

0 分からは、花
はなびたいかい

火大会が予
よ て い

定されています。

皆
みなさま

様、お誘
さそ

い合
あ

わせの上
うえ

、お出
で

かけください。

④ 07-09 町
まちやくば

役場から、野
や さ い

菜の販
はんばい

売会
かい

についてお知
し

らせします。

明
あ す

日、7
しちがつ

月 28日
にち

、日
にちようび

曜日、午
ご ぜ ん

前 8時
じ

3
さんじゅっぷん

0 分から、「あおぞら広
ひ ろ ば

場」において、

地
じ も と

元の農
の う か

家が生
せいさん

産した新
しんせん

鮮な夏
なつやさい

野菜の販
はんばいかい

売会が行
おこな

われます。

皆
みなさま

様のご来
らいじょう

場をお待
ま

ちしています。	
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1 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ចូរអន និងពិនិត្យេមើលអត�នយ័ៃនអក្សរ កនជិ់ ខងេ្រកមេនះ។

2 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
ចូរអនេដយយកចិត�ទុកដកេ់ទេលើអក្សរ កនជិ់ ខងក�ុង＿＿＿។

① 盆
ぼんおど
踊りは、駅

えきまえ
前の広場で開かれます。

② 道
みち
の駅

えき
では、地

じ も と
元で生産した野

や さ い
菜を販

はんばい
売しています。

③ Ａ：何
なん
のお知らせですか？

	Ｂ：水道の工事です。

④ Ａ：参
さ ん か
加の条件は、何

なに
かありますか？

	Ｂ：1
じゅうはっさい

8 才以上だったら、だいじょうぶです。

⑤ 今月のフリーマーケットは 8
ようか
日です。でも、雨

あめ
の場合は中止です。	

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
សូមសកល្បងវយអក្សរ កនជិ់ េនខងេលើបនា� តចូ់លទូរស័ព�ៃដ ឬកំុព្ូយទរ័។

お知
し

らせ お知らせ お知らせ 中
ちゅう

止
し

中止 中止

今
こん

月
げつ

今月 今月 条
じょう

件
けん

条件 条件

水
すい

道
どう

水道 水道 ～以
い

上
じょう

以上 以上

工
こう

事
じ

工事 工事 開
ひら

く 開く 開く

広
ひろ

場
ば

広場 広場 生
せい

産
さん

する 生産する 生産する

場
ば

合
あい

場合 場合

漢
かん

字
じ
の こ と ば
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➊ ～たら、～

雨
あめ

が降
ふ

ったら、盆
ぼんおど

踊りは日
にちようび

曜日にやるよ。
្របសិនេបើធា� កេ់ភ��ង េគនឹងេធ�ើពីបុណ្យ Bon Odori េនៃថ�អទិត្យ។

盆
ぼんおど

踊りが終
お

わったら、いっしょに居
い ざ か や

酒屋に行
い

きましょう。
េតះេទេតៀម្រសជាមយួគា�  បនា� បពី់ពិធីបុណ្យ Bon Odori ចប។់ 

- សំនួនេនះេ្របើេដើម្បនិីយាយេលើកេឡើងពីករសន�តថាេរឿងមយួបានេកើតេឡើង។ វ្រត�វបានែបងែចកជា ២ករណី។

① ជាករណីែដលមនិកំណតថ់ាេតើេរឿងេនាះនឹងេកើតេឡើងឬកអ៏តេ់ទ។ េយើងេ្របើេនេពលនិយាយពីករសន�តដូច 雨が
降ったら។ េគអចនិយាយេដយភា� ប ់もし េនពីមុខ្របេយាគ។ (លក�ខណ� សន�ត)

② ជាករណីែដលកំណតជ់ាមុនថា េរឿងេនាះនឹងេកើតេឡើង។ ្របេយាគខងេលើ េគេ្របើេនេពលនិយាយថា េតើនឹងេធ�ើអ�ី
     បនា� ប ់ពីពិធីបុណ្យ Bon Odori ចប។់（លក�ខណ� ប�� កអ់ះអង）

- េគបេង�ើត ～たら េដយភា� ប ់ら េទនឹងទ្រមងអ់តីតកលរបស់នាម, គុណនាមイ, គុណនាមナ និងកិរយិាសព�

•	 あることが起こったことを前提とする言い方です。次の2つの場合に分けられます。

①そのことが起こるかどうかが決まっていない場合です。「雨が降ったら」のように、仮定して言うときに使います。文頭に「も
し」をつけて、言うことがあります。（仮定条件）

②	そのことがらが起こることがあらかじめ決まっている場合です。上の文では、盆踊りが終わったあと何をするかを言うとき
に使っています。（確定条件）

•	「～たら」は、名詞、イ形容詞、ナ形容詞、動詞の普通形の過去の形に「ら」をつけて作ります。

［	例
れい
	］	▶

しつもん

問してください。	もし、わからないことがあったら、いつでも質

▶ 	6 時
じ

になったら、仕
し ご と

事を終
お

わりにしてください。
្របសិនេបើដល់េម៉ាង៦េហើយ សូមប��បក់រងរ។

▶ 	暇
ひま

だったら、ちょっと手
て つ だ

伝ってください。
្របសិនេបើទំេនរ សូមជយួខ�ុ ំផង។

្របសិនេបើអ�កមានអ�ីមនិយល់ សូមសួរេពលណាកប៏ាន។ 
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➋ V-（ら）れます　＜			       受
う け み

身①＞

7
しちがつ

月 1
じゅうよっか

4日、「ひかりホール」において、コンサートが開
かいさい

催されます。
ករ្របគំត�ន�ីនឹង្រត�វបានេគេធ�ើេឡើងេនសល Hikari េនៃថ�ទី១៤ែខកក�ដ។

- េនក�ុងេសចក�ីជូនដំណឹងេបើក្រពឹត�ិករណ៍ដូចជាករ្របគំត�ន�ីជាេដើម គឺេធ�ើករពនំានូំវពត័ម៌ានពី្រពឹត�ិករណ៍ែដល្រត�វេធ�ើមនិ
 ែមនអ�កេរៀបច្ំរពឹត�ិករណ៍េនាះជា្របធានេទ។ េដយសរែតេរឿងែដលសំខនគ់ឺ កម�វធីិអ�ីខ�ះែដលមាន។ េពលេនាះេគេ្របើ 

  ទ្រមងរ់ងអេំពើៃនកិរយិាសព�។
①		来

らいしゅう
週「、ひかりホール」で（、だれかが）コンサートを開催します。

かいさい

មានករ្របគំត�ន�ីេនសល Hikari េនសបា� ហ៍េ្រកយ។  
②		来

らいしゅう
週「、ひかりホール」で、コンサートが開催されます。

かいさい

(ករ្របគំត�ន�ីនឹង្រត�វបានេធ�ើេឡើងេនសល Hikari សបា� ហ៍េ្រកយ)

-  ្របធានក�ុងឃា� ① គឺអ�កេរៀបចកំរ្របគំត�ន�ី។ រឯី្របធានក�ុងឃា� ② គឺ コンサート (ករ្របគំត�ន�ី)។ 開催されます
（される）គឺជាទ្រមងរ់ងអេំពើរបស់កិរយិាសព� 開催します(する) ។

- ក�ុងេមេរៀនេនះេគេ្របើកិរយិាសព� 開催される (្រត�វបានេធ�ើេឡើង) 行われる(្រត�វបាន្របារព�)開かれる (្រត�វបានេបើក) េដើម្ប ី
ជូនដំណឹងអំពី្រពឹត�ិករណ៍ឬពិធីណាមយួ។ សំនួនែបបេនះក្៏រត�វបានេគេ្របើក�ុងេសចក�ី្របកសនិងេសចក�ីជូនដំណឹងែដល
មានលក�ណៈផ�ូវករែដរ។ ក�ុងករសន�នា្របចៃំថ� េគេ្របើលំនា្ំរបេយាគ 7月14日に、ひかりホールで、コンサートが
あります(ករ្របគំត�ន�ីនឹង្រត�វេធ�ើេឡើងេនសល Hikari េនៃថ�ទី១៤កក�ដ) ។

- រេបៀបបេង�ើតទ្រមងរ់ងអេំពើ មានដូចតរងខងេ្រកម។ កិរយិាសព�្រក�ម១ភា� ប ់れる ខងេ្រកយ។ កិរយិាសព�្រក�ម ២ 
ភា� ប ់られる ពីេ្រកយ។

- 受身 មានរេបៀបេ្របើ្របាស់ជាេ្រចើន្របេភទ។ ក�ុង『初級2』េគនឹងេលើកយកមកេរៀនបន�ិចម�ងៗ។

• コンサートなどのイベント開催のお知らせでは、イベントの実施者（動作主）ではなく、実施されるイベントを主語にして情報
を伝えます。何があるかが重要だからです。このとき、動詞の「受身」の形を使います。

◆ រេបៀបបេង�ើត	～たら		「～たら」の作り方

្រសប 肯定 បដិេសធ	否定

នាម
名詞

Nだったら Nじゃなかったら

雨
あめ

だったら
្របសិនេបើ េភ��ង

雨
あめ

じゃなかったら
្របសិនេបើមនិេភ��ង

គុណនាមナ
ナ形容詞

ナA-だったら ナA-じゃなかったら

大
たいへん
変だったら

្របសិនេបើពិបាក
大
たいへん

変じゃなかったら
្របសិនេបើមនិពិបាក

គុណនាមイ
イ形容詞

イA-かったら イA-くなかったら

天
て ん き

気が悪
わる

かったら／よかったら
្របសិនេបើអកសធាតុមនិល�/ ល�

天
て ん き

気が悪
わる

くなかったら／よくなかったら
្របសិនេបើអកសធាតុែ្របជាមនិអ្រកក ់/ ែ្របជាមនិល�

កិរយិាសព�
動詞

V- たら V- なかったら

雨
あめ
が降

ふ
ったら

្របសិនេបើ ធា� កេ់ភ��ង
雨
あめ
が降

ふ
らなかったら

្របសិនេបើ មនិធា� កេ់ភ��ង

រងទេង�ើ

（ឃា� េដើម）

（ជាឃា� រងអេំពើ）
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①	来週、「ひかりホール」で、（だれかが）コンサートを開催します。（元の文）

②		来週、「ひかりホール」で、コンサートが開催されます。（受身の文）

①の文の主語は、コンサートを実施する人です。それに対して、②の文の主語は「コンサート」です。「開催されます（される）」は、
動詞「開催します（する）」の受身の形です。

• この課では、イベントのお知らせによく使われる「開催される」「行われる」「開かれる」が、聞いてわかることが目標です。これ
らの言い方は、フォーマルなお知らせやアナウンスで使われます。日常会話では、「7月 14日に、ひかりホールで、コンサートが
あります。」と言います。

• 受身形の作り方は、下の表のとおりです。1グループの動詞には語尾に「れる」、2グループの動詞には語尾に「られる」がつきます。

•	「受身」にはいろいろな用法があり、『初級 2』の中で、これから少しずつ学習していきます。

［	例
れい
	］	▶ 	明

あ し た

日、18時
じ

から、海
かいがん

岸で、花
はなびたいかい

火大会が行
おこな

われます。
ពិធីបុណ្យក្ំរជ�ច្រត�វបានេគេធ�ើេនេឆ�រសមុ្រទេនៃថ�ែស�កចបពី់េម៉ាង ៦ល� ច។

▶ 	月
つき

に 1
いっ

回
かい

、公
こうえん

園でフリーマーケットが開
ひら

かれます。
ផ្សោរចុងសបា� ហ៍្រត�វបានេគេធ�ើេឡើងេនសួនមយួែខម�ង។

◆ រេបៀបបេង�ើតទ្រមងរ់ងអំេពើ ①		受身形の作り方  ①

ច្បាបក់�ុងករេ្របើ្របាស់  活用規則
ឧទហរណ៍
［	例	］ទ្រមងវ់ចនានុ្រកម

辞書形
ទ្រមងទ់ទួលរងអេំពើ

受身形

1グループ -u -a＋れる

行
おこな

う (okona＋u）

開
ひら

く(hirak＋u)

→

→

行
おこな

われる
（okona＋wa＋れる)

開
ひら

かれる
（hirak＋a＋れる)

2グループ - る - られる 見
み

る → 見
み

られる

3グループ
ករេ្របើ្របាស់មនិេទៀងទត់

不規則活用

する／開
かいさい

催する　

来
く

る

→

→

される／開
かいさい

催される

来
こ

られる
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➌ V-（られ）ます　＜	Potential-form		可
かのうけい

能形②＞

盆
ぼんおど

踊りは簡
かんたん

単だから、だれでも踊
おど

れますよ。
េដយសរកររ ំBon Odori មានលក�ណៈងយ្រស�ល ដូចេនះនរណាកអ៏ចរបំានែដរ។

- េនះជាសំនួនបង� ញពីសមត�ភាព។

- អ�កបានេរៀនបេង�ើតទ្រមងស់មត�ភាពេនេមេរៀនទី៥រចួមកេហើយ។  េនក�ុងទ្រមងស់មត�ភាពមានរេបៀបេ្របើ្របាស់ចំនួនពីរ 
① បង� ញពីសមត�ភាពរបស់មនុស្សជា្របធាន ② េគេលើកយកដូចជាទីកែន�ងជាេដើម រចួបង� ញពីលទ�ភាពែដលអចេធ�ើបាន
េនទីកែន�ងេនាះ។ េនក�ុងេមេរៀនទី៥  北海道では、新鮮なカニとかウニとか食べられますよ ែដលបានេរៀន គឺ 
ជារេបៀបេ្របើ្របាស់ ②។ក�ុងេមេរៀនេនះ េយើងនឹងេរៀនរេបៀបេ្របើ្របាស់ ①។

• 能力を表す言い方です。

• 可能形の作り方は、第 5課で勉強しました。可能形には、①人を主語としてその能力を表す、②場所などを取り上げて、その
場所で可能なことを表す、2つの用法があります。第 5課で勉強した「北海道では、新鮮なカニとかウニとか食べられますよ。」
は②の用法です。この課では①の用法を勉強します。

［	例
れい
	］	▶ 	Ａ	：	何

なに

か楽
が っ き

器ができますか？
េតើអ�កេចះេលងឧបករណ៍ត�ន�ីអ�ីខ�ះ?

Ｂ	：	ギターが弾
ひ

けます。
ខ�ុ ំេចះេលងហ�ីត។

ទ្រមងស់មត�ភព
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● 祭
まつ

りと神
みこ し

輿　

the community can carry a mikoshi. In other cases, festival organizers ask for volunteers and 
invite anyone to carry a mikoshi. If you want to help carry a mikoshi, contact the organizers 
written on the poster.

　日本各地には、さまざまな祭りがあります。観光客を集める有名な祭りから、町内で行われる祭りまで、
さまざまです。
　祭りのときは、神輿を大勢の人で担いで、町内を回ります。神輿は、神様の乗り物とされています。神輿
を担ぐ人は、「はっぴ」「はんてん」という服を着て、「はちまき」を頭に巻きます。みんなで「ソイヤ、ソイヤ」
または「ワッショイ」などのかけ声に合わせ、神輿を揺らしながら担ぎます。
　神輿を担ぐ人は、地域や祭りによって異なります。昔からその地域に住んでいる人しか担げない場合もあ
るし、担ぎ手を広く募集していてだれでも参加できる場合もあります。神輿を担いでみたくなったときには、
ポスターなど祭りのお知らせに書いてある連絡先に問い合わせをしてみましょう。

● 町
ちょうないかい

内会　

 cA hoonaikai (neighborhood association), sometimes called a jichikai  (neighborhood council), is a voluntary 
organization of local residents. You can find them in every area of Japan. Their goals are to organize local and friendly 
activities. A neighborhood association might clean, watch for crime, hold community festivals, and run clubs for senior 
citizens and children. Members of a neighborhood association pay a choonaikai-hi (neighborhood association member-
ship fee). 

Many people, especially living in large city centers, do not join their local neighborhood association. However, 
communicating with your neighbors can be helpful in your daily life. For example, if there is a natural disaster, you can 
get information on evacuation centers, supplies of water, and evacuation resources.

　町内会（「自治会」と呼ぶ地域もあります）は、その地域に住む住民によって組織された任意の団体で、日本全国の市区町村にあります。
住民同士が親睦を深めたり、地域の活動を円滑に行ったりするのが目的です。活動内容は、清掃活動、防犯活動、町内のお祭り、老人会
や子ども会など、さまざまです。町内会に入ったら、「町内会費」を払います。
　最近では、特に都市部で、町内会に入らない人が増えています。しかし、日頃から近所に住む人たちとコミュニケーションを取っておくことは、
生活のうえで役に立つこともあります。例えば、自然災害などが発生したときに、避難所や給水などの必要な情報を得たり、避難物資をもらっ
たりするのは、町内会に入っているとスムーズです。

ពិធីបុណ្យនិង mikoshi

ឬអចេគេបើកឱ្យអ�កស័�្រគចិត�ចូលរមួបាន។ ្របសិនេបើអ�កចងស់កល្បងែសង mikoshi សូមទកទ់ងពត័ម៌ានតមអសយដ� នែដល
បានសរេសរេនេលើករ្របកសផ្សព�ផ្សោយពិធីបុណ្យេនាះ។ 

   េនទូទងំ្របេទសជប៉ុនមានពិធីបុណ្យេផ្សងៗ ជាេ្រចើនែដលមានពិធី 
បណុ្យល្បីៗ  ែដលទកទ់ញេភ��វេទសចររហូតដល់ពិធីបុណ្យែដល្របារព� 
េធ�ើេនក�ុងទី្រក�ង។
    អំឡុងេពលពិធីបុណ្យ មានមនុស្សជាេ្រចើនែសង mikoshi ែហរជំុវញិ 
ទី្រក�ង។ mikoshi ្រត�វបានសន�តថាជាយានជំនិះរបស់េទវត។ អ�កែសង 
mikoshi ្រត�វពក ់ happi ឬ hanten េហើយ ចង hachimaki េននឹង 
ក្បាល។ េគែសង mikoshi េដយអ្រង�នបេណ�ើ រ រចួបន�ឺសំេឡងថា “soiya, 
soiya” ឬ “wasshoi” បេណ�ើ រ។ អ�កែសង mikoshi មានលក�ណៈខុសគា�  
អ្រស័យេលើតមតំបននិ់ងពិធីបុណ្យ។ 
     អ�កែសង mikoshi អចជាអ�ករស់េនតំបនេ់នាះ (មា� ស់្រស�ក) ទងំអស់ 

សមជិកសង� ត់

  Choonaikai (សមាជិកសង� ត)់ ឬ Jichikai ជាសមាគមែដលេរៀបចេំឡើងេដយអ�ករស់េនក�ុងតំបនេ់នាះ េហើយមានទីតងំេនក�ុង 
្រក�ង សង� ត ់ ភូម ិ និងតំបនទូ់ទងំ្របេទសជប៉ុន។ េគបេង�ើតវេឡើងក�ុងេគាលបំណងបេង�ើនភាពស�ិទ�ស� លរវង្របជាជនរស់េនក�ុង 
តំបន ់ និងេធ�ើេអយសកម�ភាពេផ្សងៗ េនក�ុងតំបនម់ានភាពរលូន។ សកម�ភាពមានដូចជា ករសមា� តបរសិ� ន ករករពរឧ្រកិដ�កម� 
ករ្របារព�ពិធីបុណ្យ និងេបើកដំេណើ រករក�ឹបសស្រមាបម់នុស្សចស់និងកុមារជាេដើម។ េគ្រត�វបង្់របាកេ់នេពលចូលជាសមាជិក។ 

 ថ�ីៗ េនះចំនួនអ�កមនិចូលរមួក�ុងសមាគមកំពុងេកើនេឡើងជាពិេសសេនក�ុងតំបនទី់្រក�ង។ ប៉ុែន� កររក្សោទំនាកទ់ំនងជាមយួអ�កែដល 
រស់េនក�ុងតំបនជ់ា្របច ំគឺអចមាន្របេយាជនក៍�ុងជីវភាពរស់េន។ េបើចូលជាសមាជិកសង� តក់រទទួលពត័ម៌ានែដលចបំាច ់ដូចជា 
ទីជ្រមក និងករផ�តផ់�ងទឹ់ក ផ�តផ់�ងស់មា� រៈេពលជេម��សេនេពលមានេ្រគាះធម�ជាតិេកើតេឡើង គឺរលូន។
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● 地
ちい き

域の掲
けいじばん

示板／回
かいらんばん

覧板	　

Local bulletin boards are all over town. They share messages and notic-
es from the local municipal government or neighborhood association and news 
about community activities. Bulletin boards have important information for the 
community. For example, information on construction work, trash collection, 
watching for crime, and news about the deaths of local people. You may also find 
information on neighborhood events, such as local festivals, information on con-
certs, performances, club activities and information from businesses. 

In addition to local bulletin boards, kairanban (circular notice) is another way 
of sharing information from the municipal government or neighborhood associ-
ation. For kairanban, pieces of paper with information are put between pieces of 
cardboard. The cardboard is passed from one home to the next. When you receive 
a kairanban, put your seal or signature on the paper and pass it to the next home. 
Each neighborhood has different rules about how to pass a kairanban. For this 
reason, check the rules when you move into an area with this system.

　地域の掲示板は、市町村や町内会からのお知らせや、地域活動の広報のために、町のあちこ
ちに設置されています。掲示板には、道路工事や水道管工事、ごみの収集計画、防犯情報、訃
報など、地域生活に密着した情報が掲示されます。また、地域の祭りなど、近所で開かれる公
共性の高いイベントの情報のほか、コンサートや演劇、サークル活動の案内など、民間の団体から寄せられた情報も掲示されます。
　地域の掲示板とは別に、市町村や町内会のお知らせを「回覧板」として伝達する場合もあります。回覧板は、厚紙の板にお知らせの紙を
挟み、これを各家庭に順番に回していくシステムです。回覧板をもらったら、確認のハンコを押したりサインをしたりして、次の家に回します。
回覧板をどの家にどの順番で回すか、また直接会って手渡す必要があるかどうかなど、ルールは地域ごとに決められていますので、回覧板
が使われる地域に住む場合は、ルールを確認しておきましょう。

● 地
ちい き

域の防
ぼうさいむせんほうそう

災無線放送　

  វទិ្ុយផ្សោយបង� រេ្រគាះមហន�រយ គឺឧបករណ៍ជាករផ្សោយសំេឡងេដើម្បជូីនដំណឹង 
ដល់្របជាជនពីករ្រពមាន ករ្រប�ង្របយត័� និងករែណនាអំំពីករជេម��សេពលមានេ្រគាះ 
មហន�រយតម speaker ឬេម្រក�តមទី្រក�ង និងឧបករណ៍ទទួលសំេឡងតមផ�ះ 
នីមយួៗ។ ពត័ម៌ានពីប៉ូលីសកម៏ានករផ្សោយតមេនះែដរដូចជា ករ្រប�ង្របយត័� បទេល�ើស 
ករែស�ងរកមនុស្សែដលបាតខ់�ួនជាេដើម។ េ្រកពីេនះករផ្សោយពីពិធីបុណ្យេផ្សងៗ និងពត័ម៌ាន 
ែណនាេំពលមាន្រពឹត�ិករណ៍កម៏ានែដរ។ 

 ពត័ម៌ាន និងចំនូនដងែដល្រត�វបានចកផ់្សោយគឺអ្រស័យេលើរដ�បាលតំបននី់មយួៗ។ 
តំបនខ់�ះផ្សោយពត័ម៌ានមយួពីពីរេទបីដងក�ុងេម៉ាងកំណតណ់ាមយួក�ុងមយួៃថ�។ ម្៉យោងេទៀត 
្របែហលេម៉ាង ៥ ល� ច េរៀងរល់ៃថ� (អ្រស័យេលើរដូវកល) វទិ្ុយផ្សោយបង� រេ្រគាះ 
មហន�រយករចកផ់្សោយបទេភ�ងេក�ងមេត�យ្យ ឬេដើម្បេីផ�ើសរថា "េតះេក�ងៗ ្រតឡបេ់ទ 
ផ�ះ"។ ករផ្សោយែបបេនះកម៏ានេគាលបំណងមយួេទៀតែដរ គឺអចពិនិត្យជា្របចេំមើលជា 
េរៀងរល់ៃថ�ែដរ េដើម្បឱី្យច្បាស់ថា្របពន័�ផ្សោយតមវទិ្ុយេនះនឹងដំេណើ រករេពលមានេ្រគាះ 
មហន�រយ។

　防災無線放送は、災害のとき、注意報や警報、避難の案内などを地域の住民に知らせるため、町の中にスピーカーを設置したり、各家庭
に受信機を置いたりして、そこから放送が流れるようにしたものです。しかし、災害のとき以外にも、防犯対策の呼びかけ、行方不明者の捜
索依頼など、警察からの情報が流れたり、本文のように、市町村や町内会からのお知らせや、行事、イベントの案内などが流れたりもします。
　どのぐらいの頻度で何を放送するかは、自治体や地域によって異なります。地域によっては、1日に2～3 回、毎日決まった時間に放送を
流すところもあります。また、毎日夕方5時ごろ（季節によって異なる）、童謡などのメロディとともに、「子どもはおうちへ帰りましょう」のメッセー
ジを流すのも、防災無線放送の役割の1つです。これらは、災害が起こったときに放送が機能するよう、普段からチェックする意味もあります。

ក� រ្រ�កសព័ត៌មនក�ុងតំបន់ / ក� រព័ត៌មន (kairanban)

ក� រ្របកសពត័ម៌ានក�ុងតំបន្់រត�វបានដកេ់ន្រគបទី់កែន�ងក�ុងទី្រក�ងេដើម្បបិីតករជូន 
ដំណឹងពី្រក�ង សង� ត ់ និងផ្សព�ផ្សោយសកម�ភាពេផ្សងៗ ក�ុងតំបន។់ ក� រ្របកសទងំេនះ 
មានផ្សព�ផ្សោយពីពត័ម៌ាន ែដលទកទ់ងយ៉ាងជិតស�ិទ�េទនឹងជីវភាពរស់េនក�ុងតំបនែ់ដលមាន 
ដូចជា ករស� បនាផ�ូវ ករ្របមូលសំរម ពត័ម៌ានពីឧ្រកិដ�កម� និងករទទួលមរណភាព 
របស់មនុស្សក�ុងតំបនជ់ាេដើម។ េ្រកពីពត័ម៌ានពី្រពឹត�ិករណ៍ក�ុងតំបនព់ត័ម៌ានស�ីពី្រពឹត�ិករណ៍
ែដលអង�ភាពឯកជាណាមយួ្របារព�េនតំបនជ់ិតេនាះដូចជា ករ្របគំត�ន�ី ករសែម�ង និង
សកម�ភាពក�ឹបកម៏ានែដរ។ 
       េ្រកពីក� រ្របកសពត័ម៌ានេនះករជូនដំណឹងរបស់សល្រក�ង និងសមាជិកសង� តក់ ៏
មានតម Kairanban ែដរ។ ក� រ Kairanban ជា្របពន័�ែដលេគដក្់រកដសជូនដំណឹង 
ែដលេគដកក់�ុង្រកដសកតុង្រកស់ រចួហុចតគា� េទ្រគ�សរនីមយួៗ ែដលេនក�ុងតំបន ់
េនាះ។ េនេពលទទួលក� រ Kairanban អ�ក្រត�វវយ្រត ឬចុះហត�េលខ េហើយហុចេទ 
ផ�ះបនា� ប។់ សហគមននី៍មយួៗ មានវនិយ័េផ្សងៗ គា� ក�ុងករហុច  Kairanban េនះ ដូចេនះ 
អ�ក្រត�វពិនិត្យេមើលវនិយ័ទងំេនះេដើម្បដឹីងថាហុចឱ្យផ�ះណាបនា� បជ់ាេដើម។ 

ករផ្សោយតមវិទ្ុយពីបង� រេ្រគះមហន�រាយក�ុងតំបន់
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● 花
はな び

火大
たいかい

会　

Fireworks displays are held throughout Japan, mainly in the summer. 
They typically take place in parks or along coastal areas and riverbanks. 

set up, so you can enjoy the feelings of a festival. 
The size and number of people watching fireworks shows depends on 

the area. Famous fireworks shows can have very many people. For example, 
more than a million visitors attend the Sumida River Fireworks Festival in 
Tokyo and the Nagaoka Festival Grand Fireworks Show in Nagaoka City, 
Niigata Prefecture. These events have so many people that it is difficult 
to walk. So, it is important to get a good spot to watch the fireworks show 
early. Some fireworks shows have reserved seats with the best views.

　花火大会は、夏を中心に、日本の各地で行われます。公園や海岸、川の土手などを会場
にしており、会場に行けば、打ち上げ花火を間近で見ることができます。また、屋台も出る
ので、祭りの雰囲気も楽しめます。
　花火大会の規模や混雑具合はさまざまですが、有名で歴史のある花火大会の会場は、非常に混雑します。例えば、東京の「隅田川花火大会」
や、新潟県長岡市の「長岡まつり大花火大会」などは、その日だけで100万人ぐらいの観客が集まります。時間ギリギリに行くと、歩くこと
もできないぐらいの混雑になるので、できるだけ早い時間から場所を確保することが大切です。花火大会によっては、花火がよく見られる指
定席を有料で販売している場合もあります。

● 道
みち

の駅
えき

　Michi-no-eki (តូបលក់អីវ៉ន់តមដងផ�ូវ)

 mA ichi-no-eki (roadside station) has shops and rest facilities next 
to a highway or other general roads. It is like a service area on an ex-
pressway. There is a parking lot, toilets, restaurants, and shops. 

They also have a tourist center for the local area. There are 
vendors selling local fruit and vegetables, restaurants with local spe-
cialties, and shops with local souvenirs. Some roadside stations might 
have a scenic park, resource center, museum, or hot spring. They often 
have many tourists.

　「道の駅」は、国道などの一般道路沿いにある商業・休憩施設で、高速道路のサー
ビスエリアのような役割の施設です。駐車場、トイレ、レストラン、売店などがあり
ます。
　道の駅は、その地域の農産物や名物料理など、地元の品物を扱っているのが特
徴で、地元の農産物の直売所や、地元の名物料理が食べられるレストラン、地元の
お土産が買える売店などに力を入れているので、地域の観光拠点としての役割も担っ
ています。中には、眺めのいい公園、資料館や博物館、温泉入浴施設などがある
道の駅もあり、観光客で賑わっています。

ពិធីបុណ្យបាញ់ក្ំរជ�ច

 ពិធីបុណ្យបាញ់ក្ំរជ�ចភាគេ្រចើន្រត�វបានេធ�ើេឡើងេនរដូវេក� េនតំបនេ់ផ្សងៗ ទូទងំ
្របេទសជប៉ុនែដលជាទូេទេគ្របារព�េនឧទ្យោន េឆ�រសមុ្រទ និងមាតទ់េន�េហើយអ�ក 
អចេមើលក្ំរជ�ចយ៉ាងជិតបាន។ េដយសរមានតូបលកដូ់រជាេ្រចើន ដូចេនះ
អ�កកអ៏ចរកីរយនឹងបរយិាកសៃនពិធីបុណ្យផងែដរ។
 ទំហំៃនពិធីបុណ្យ និងចំនួនអ�កចូលរមួមានលក�ណៈខុសគា� តមកែន�ង្របារព�។ កែន�ង 

ែដលល្ប ីឬមានបរយិាកស្របវត�ិស�ស� មានមនុស្សមា� េទជាេ្រចើនកុះករ។ ឧទហរណ៍
ពិធីបុណ្យបាញ់ក្ំរជ�ចេនទេន� Sumida ៃនទី្រក�ងតូក្ូយ និងពិធីបុណ្យបាញ់ក្ំរជ�ច 
Nagaoka េនទី្រក�ង Nagaoka េខត� Niigata ជាេដើមមានមនុស្ស្របមាណ ១លននាក ់
បានចូលរមួ។ ពិធីបុណ្យេនះមានមនុស្សេ្រចើនេស�ើរែតរកផ�ូវេដើរមនិរចួ ដូចេនះេគេ្រចើន 
េទចបក់ែន�ងឱ្យបានមុនេដើម្បបីានកែន�ងេមើលល�។ េពលខ�ះកម៏ានេគកកក់ែន�ងស្រមាប ់
េមើលក្ំរជ�ចែដរ។ 

  Michi-no-eki (តូបលកអី់វ៉នត់មដងផ�ូវ) ជាកែន�ងលកដូ់រ និងស្រមាកេន 
តមបេណា� យផ�ូវជាតិឬផ�ូវទូេទេផ្សងេទៀតជាេដើម។ វកម៏ានមុខងរដូចជាតំបន ់
េសវកម�េនេលើផ�ូវេល្ប�នេលឿនធំៗ ផងែដរ។ ទីេនាះមានដូចជាកែន�ង ចត រថយន�  
បន�បទឹ់ក េភាជនីយដ� ននិងស�ងល់កដូ់រ។
    Michi-no-eki  កេ៏ដើរតជួាមជ្ឈមណ� លេទសចរណ៍ក�ុងតំបនផ់ងែដរេ្រពះវ 
ជាកែន�ងែដលមានលកផ់លិតផលកសិកម�ក�ុងតំបន ់មានេភាជនីយដ� នែដលអច 
ញាំុ អហរល្ប្ីរបចតំំបន ់ េហើយអ�កអចរកទិញវត�ុអនុស្សោវរយី្៍របចតំំបនេ់ន 
ទីេនាះបាន។ េនខងក�ុង Michi-no-eki មានដូចជា ឧទ្យោនសួនែដលមាន 
េទសភាពស� ត សលឯកសរ សរមន�ីរ និងកែន�ងងូតទឹកេក�  (onsen) 
ផងែដរ ែដលេធ�ើឱ្យេនទីេនាះមានភាពអ៊ូអរេដយមានេភ��វេទសចរចូលេ្រចើន។
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● 盆
ぼんおど

踊り　

 ពិធីបុណ្យ Bon-odori ជាពិធីបុណ្យែដលេធ�ើេឡើងេន 
រដូវកល Obon (ភ�ុបិំណ� របស់ជប៉ុន) នារដូវេក�  (ែខសីហ)។
អ�កចូលរមួឈរជារង�ងជំុ់វញិ yagura (ឆាកពិធីបុណ្យ Bon-
odori) រតំមេភ�ងបេណ�ើ រេហើយបន�េទមុខបន�ិចម�ងៗ ក�ុងទិស 
ែតមយួ។ េដយសររបាេំនះមានលំនាខំ�ីៗ េហើយរដំែដលៗ 
េ្រចើនដង ដូចេនះ្របសិនេបើអ�កេមើលបន�ិចអ�កនឹងអចរបំាន 
ភា� មៗ។ អ�កណាកអ៏ចចូលរមួពិធីបុណ្យ Bon-odori បានែដរ 
ដូចេនះសូមចូលរកំ�ុងវងជ់ាមយួអ�ករដំៃទ។ អ�កអចរកីរយ 
ជាមយួបរយិាកសៃនពិធីបុណ្យេដយសរេនកែន�ង្របារព�ពិធី 
បុណ្យ Bon-odori មានតូបជាេ្រចើន។ េទះបីជាខ�ួនឯងមនិ 
រកំេ៏ដយកអ៏ចរកីរយនឹងពិធីបុណ្យេនះ េដយករេមើលេគរ ំ
និងករទិញរបស់ញាំុ េនតមតូបបានែដរ។

　盆踊りは、夏の「お盆」（8	 月）の時期あたりに行われる祭りです。やぐらの周りを囲むようにぐるりと輪になり、音楽と太鼓に合わせて
踊りを踊りながら、 一定の方向へ少しずつ進みます。 踊りには短いパターンがあり、 これを何度も繰り返せばよいので、少し見ていれ
ば、すぐに踊ることができます。盆踊りはだれでも参加が可能なので、ぜひ踊りの輪に加わってみましょう。
　盆踊りが行われる広場には、 さまざまな屋台が出て、 祭りの雰囲気が味わえます。 自分で踊らなくても、踊りを見たり、 屋台で食べ物を
買ったりして、祭りを楽しむのもいいでしょう。

● 浴
ゆか た

衣　

 yA ukata is a simple type of kimono. It is made with thin cotton and has a belt. 
You do not need to wear underwear with a yukata. People wear them during the summer 
and at ryokans. Recently, men and women wear yukatas to summer festivals and 
fireworks displays. The prices of yukatas are different. You can buy one cheaply with 
a belt and wooden sandals. There are many styles. For example, traditional patterns
and modern Western styles. There are many videos online showing how to wear a
yukata. You should try it if you get the chance!

　浴衣は木綿の薄い着物で、素肌にそのまま、帯	1	本だけで着ることのできる簡単な着物です。夏
の時期に着たり、旅館に泊まるときに寝間着として用意されたりします。最近では夏祭りや花火大会
に浴衣を着て行く人が、男女ともに増えてきています。
　浴衣の値段はさまざまですが、最近では、古典的な柄からモダンな和洋折衷の柄まで、さまざま
な種類の浴衣が、帯や下駄などとセットで安く売られています。浴衣の着方を紹介する無料動画もネッ
ト上に多くアップロードされていますので、機会があったら一度着てみましょう。

● フリーマーケット　

     ផ្សោរជជុះេ្រចើនមានទីតងំេន សួនឧទ្យោន ទីធា� ទូលយ ឬកែន�ងចំណត 
យានយន�។ អ�កអចរកទិញទំនិញបាន្រគបម់ុខេនទីេនះ។ េពលខ�ះវ្រត�វបាន 
េគេ្របើជាពក្យកតេ់ហជា furima ជាភាសជប៉ុន។ េពលខ�ះ្រត�វបានបក 
ែ្របជាភាសជប៉ុនេដយេ្របើពក្យ nomi-no-ichi។ ផ្សោរជជុះេន្របេទសេផ្សង 
េ្រកពីជប៉ុនេគេ្រចើនលកវ់ត�ុបុរណ និងវត�ុសិល្បៈបុរណផ្សោរជជុះ េហើយេន 
ទីេនាះ្របមូលផ�ុ ំេទេដយមនុស្សែដលចងទិ់ញទំនិញទងំេនះ ប៉ុែន�េន្របេទស 
ជប៉ុន េពលនិយាយពីផ្សោរជជុះជាទូេទ្រត�វបានេគគិតថាជាកែន�ងស្រមាបល់ក ់

ពិធីបុណ្យ បុងអូដូរ ី(បណុ្យរា ំBon)

យឹកត (Yukata=សេម��កបំពាក់្រ�ៃពណីជប៉ុន)

    yukata ជា្របេភទគីម៉ូណូែបបសម��  េស�ើង េហើយេគពកេ់ដយេ្របើ obi (ែខ្ស្រកវ៉ត)់ េដើម្ប ី
ចងចេង�ះ។ េគពកវ់េនរដូវេក�  េហើយេនផ�ះសំណាក ់ ryokan េគេរៀបចវំជាសេម��កបពំក ់
េគងយប។់ បច�ុប្បន�អ�កែដលពក ់yukata េទេលងពិធីបុណ្យរដូវេក� និងពិធីបុណ្យបាញ់ក្ំរជ�ច 
កំពុងមានករេកើនេឡើងទងំបុរសនិង�ស�ី។ yukata មានតៃម�ខុសៗ គា�  ប៉ុែន�អ�កអចរកទិញ 
yukata ែដលមាន obi និង geta (ែស្បកេជើងេឈើ) ក�ុងមានតៃម�េថាកបាន។ ម៉ូត yukata ក ៏
មានេ្រចើនែដរ ដូចជាម៉ូតែបបបរុណ ម៉ូតែបបទនស់មយ័ និងម៉ូតែបបអឺុរ ៉ុបជាេដើម។ មានវេីដអូ 
ែណនាពីំរេបៀបពក ់ yukata ជាេ្រចើនេនេលើបណា� ញអុីនធឺេណត។ េបើអ�កមានឱកសសូម 
សកល្បង ពកវ់។

ផ្សោរជជុះ

របស់ែដលែលងេ្របើ្របាស់ក�ុងតៃម�េថាក។ ផ្សោរជជុះេន្របេទសជប៉ុនមានលក�ណៈពិេសសដូចខងេ្រកម៖
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🔸 េបើកលកត់មកលកំណតេ់នតមឧទ្យោននិងចំណតយានយន�ធំៗ។
🔸 ជាទូេទមា� ស់ផ្សោរមនិែមនជាអ�កលកេ់ទ។ អ�កលកគឺ់មនុស្សទូេទែដលបានដកព់ក្យយកកែន�ងក�ុងផ្សោរេនាះេដើម្បលីក។់
🔸 ទំនិញភាគេ្រចើនជារបស់្របចៃំថ�ដូចជាសេម��កបពំកន់ិង្របដប្់របដេក�ងេលង។ មនិសូវមានវត�ុសិល្បៈ ឬវត�ុបុរណតៃម� 
     ៃថ�េទ។
🔸 មនុស្សមា� អចចូលផ្សោរជជុះបានេដយេសរ។ី

　公園や広場などで中古の品物を売り買いするフリーマーケットは、日本でも盛んです。日本語では「フリマ」と略されることもあります。日
本語に訳して「蚤の市」ということばを使うこともあります。海外のフリーマーケットは、業者が古い骨董品や古美術品などを売り、こうし
た品物を買いたい人が集まるイメージですが、日本でフリーマーケットと言う場合、一般の人が不要品を安く売るための場を指すのが一般的
です。日本のフリーマーケットは、次のような特徴があります。

🔸	公園や大型駐車場などで、定期的に開かれる。
🔸	基本的には、業者は出店しない。出店するのは、申し込みをした一般の人。
🔸	品物は、服やおもちゃなど日常の不要品が中心。高価な美術品や骨董品はあまりない。
🔸	フリーマーケット会場には、入場料なしで入れる。
🔸	買うときには、売る人と値段の交渉をすることが多い。

🔸 េនេពលទិញភាគេ្រចើនេគអចតៃថ�ជាមយួអ�កលកប់ាន។




